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Before your riding, please read this manual carefully and observe the following precautions: 

Please remember to wear a helmet or other protectors to avoid injury when riding your elec-
tric bike.
Please make sure that all parts of the electric bike are properly installed and not damaged.
Please check whether the folded part is locked and the brake system is well.
Before use, please confirm whether the power is sufficient.
Before your riding, be sure to check that the tires are in good condition, inflated properly, and 
have sufficient tread remaining.
When feeling unwell physically or mentally due to illness or under the influence of medicine or 
alcohol, please do not ride ebike.
E-bike is designed for only one rider, and never try to ride double or more, or ride the e-bike 
holding a child or load.
Please do not climb slope over 15°, and do not sharply speed up or slow down on the slope.
Never exceed the 330Lbs(150kg) maximum load.
Do not ride under wet conditions. The ebike may slide from under your feet causing injury. 
Wet conditions may damage the electronics and void the warranty.
Do not modify the product from the manufacturers original design.
Electric bicycle is only used as a daily means of transportation, and should not be used in 
extreme sports or other dangerous riding methods. Don't go up and down steps. Don’t ride on 
the highway and in heavy rain.

Part 1 PRODUCT SAFETY NOTICE
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Част 1   ИНФОРМАЦИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

Преди каране прочетете внимателно това ръководство и спазвайте следните предпазни мерки:

1 Носете каска и други предпазни средства, за да избегнете нараняване при каране на
електрическия велосипед.

2 Уверете се, че всички части на електрическия велосипед са монтирани правилно и не са
повредени.

3 Проверете дали сгъваемата част е заключена и дали спирачната система работи добре.

4 Преди употреба се уверете, че зарядът е достатъчен.

5 Преди каране проверете дали гумите са в добро състояние, правилно напомпани и с достатъчен
грайфер.

6 Не карайте велосипеда, ако не се чувствате добре физически или психически, поради
заболяване, лекарства или алкохол.

7 Електрическият велосипед е предназначен само за един водач. Не возете втори човек, дете или
товар.

8 Не изкачвайте наклон над 15° и не ускорявайте/намалявайте рязко по наклон.

9 Не превишавайте максималното натоварване 330 lb (150 кг).

10 Не карайте при мокри условия. Велосипедът може да поднесе и да причини травма. Мокрите
условия могат да повредят електрониката и да анулират гаранцията.

11 Не модифицирайте продукта спрямо оригиналния дизайн на производителя.

12 Електрическият велосипед е предназначен за ежедневно придвижване, а не за екстремни
спортове или опасно каране. Не слизайте и не се качвайте по стъпала. Не карайте по магистрала
и при силен дъжд.
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Please carefully check the package contents, any missing or damaged, please feel free to contact our 
customer service for support.

Part 2 PACKAGE CONTENTS

ELECTRIC MOUNTAIN BIKE

MADE IN CHINA

USER MANUAL

ЕЛЕКТРИЧЕСКИ ПЛАНИНСКИ ВЕЛОСИПЕД
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Част 2   СЪДЪРЖАНИЕ НА КОМПЛЕКТА

Проверете внимателно съдържанието на пакета. Ако липсва част или има повреда, свържете
се с обслужването на клиенти.

Електрически
велосипед

Предно
крило

Зарядно *1 Предно
колело *1

Педали *2 Комплект
инструменти *1

Ръководство *1 Преден фар *1

Заден
калник *1

Помпа *1 Ляво огледало
*1

Държач за
бутилка *1

Степенки *2

Електрически
велосипед

Предно
крило

Зарядно *1 Предно
колело *1

Педали *2 Комплект
инструменти *1

Ръководство *1 Преден фар *1

Заден
калник *1

Помпа *1 Ляво огледало
*1

Държач за
бутилка *1

Степенки *2Степенки *2Заден
калник *1

Помпа *1 Ляво огледало
*1

Държач за
бутилка *1

Степенки *2
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Part 3 PRODUCT OVERVIEW

ELECTRIC MOUNTAIN BIKEЕЛЕКТРИЧЕСКИ ПЛАНИНСКИ ВЕЛОСИПЕД
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Част 3   ОБЩ ПРЕГЛЕД НА ПРОДУКТА

1 Спирачка 2 Рефлектор 3 Фар 4 Преден калник

5 Хидравлична спирачка 6 Педал 7 Вградена батерия 8 Порт за зареждане

9 LCD дисплей 10 Ляво огледало 11 Бутон клаксон/светлини 12 Седалка

13 Рефлектор 14 Окачване 15 Мотор 16 Степенка

17 Държач за бутилка
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1 Спирачка 2 Бутон за увеличаване 3 Бутон за захранване

4 LCD дисплей 5 Преден рефлектор 6 Спирачка

7 Бутон за фара 8 Бутон за мигачи 9 Бутон за клаксон

10 Бутон за намаляване

Порт за зареждане

Отвор за ключ

Отвор за ключ

Порт за зареждане
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Part 4 INSTALLATION GUIDE

ELECTRIC MOUNTAIN BIKEЕЛЕКТРИЧЕСКИ ПЛАНИНСКИ ВЕЛОСИПЕД
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Част 4   ИНСТРУКЦИЯ ЗА МОНТАЖ

— МОНТАЖ НА КОРМИЛОТО —

1. Свалете горния винт
на стеблото.

2. Свалете страничния
винт на стеблото.

3. Извадете стеблото.

4. Завъртете стеблото
и затегнете горния винт.

5. Затегнете страничния
винт на стеблото.

6. Разхлабете винтовете
на предния капак.

7. Свалете предния капак. 8. Монтирайте кормилото
и затегнете винтовете.

9. Поставете капака.
7. Свалете предния капак. 8. Монтирайте кормилото

и затегнете винтовете.
9. Поставете капака.
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Бележки: 1. Уверете се, че предното колело е фиксирано правилно, за да избегнете сериозно нараняване от разхлабено
колело. 2. Включени са 2 ключа за батерията - пазете ги.

— МОНТАЖ НА ПРЕДНОТО КОЛЕЛО —

1. Разхлабете винтовете 2. Подравнете каналите

3. Уверете се, че оста е подравнена с отвора,
след което я поставете внимателно

Бележка: Уверете се, че предното колело е
фиксирано правилно, за да избегнете
сериозно нараняване от разхлабено
колело.

— МОНТАЖ НА ОГЛЕДАЛОТО ЗА ЗАДНО ВИЖДАНЕ —

1. Закрепете основата на огледалото. 2. Завъртете по часовниковата стрелка, за да го фиксирате към
основата, след което регулирайте ъгъла.

Бележка: Уверете се, че предното колело е
фиксирано правилно, за да избегнете сериозно
нараняване от разхлабено колело.

1. Закрепете основата на огледалото. 2. Завъртете по часовниковата стрелка, за да го фиксирате към основата,
след което регулирайте ъгъла.

Бележка: Уверете се, че предното колело е
фиксирано правилно, за да избегнете сериозно
нараняване от разхлабено колело.

1. Закрепете основата на огледалото.

Бележка: Уверете се, че предното колело е
фиксирано правилно, за да избегнете сериозно
нараняване от разхлабено колело.

1. Закрепете основата на огледалото. 2. Завъртете по часовниковата стрелка, за да го фиксирате към основата, след
което регулирайте ъгъла.
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— МОНТАЖ НА ПРЕДЕН КАЛНИК И ФАР —

1. Свалете винтовете
от калника.

2. Монтирайте предния
калник и затегнете винтовете.

3. Свалете винтовете
от фара.

4. Монтирайте и затегнете
левия винт на фара.

5. Монтирайте и затегнете
десния винт на фара.

— МОНТАЖ НА ПЕДАЛИТЕ —

1. Педалите в комплекта имат обозначение „L“ или „R“,
което показва дали се монтират отляво или отдясно.
2. Левият педал „L“ се завива на ръка обратно на
часовниковата стрелка, а десният - по часовниковата
стрелка.

4. Монтирайте и затегнете
левия винт на фара.

5. Монтирайте и затегнете
десния винт на фара.

1. Педалите в комплекта имат обозначение „L“ или „R“,
което показва дали се монтират отляво или отдясно.
2. Левият педал „L“ се завива на ръка обратно на
часовниковата стрелка, а десният - по часовниковата
стрелка.
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— МОНТАЖ НА ЗАДНА СТЕПЕНКА —

1. Разхлабете и свалете
винтовете на задната степенка.

2. Монтирайте задната
степенка.

3. Завършете монтажа
на задната степенка.

— МОНТАЖ НА СЕДАЛКА / ДЪРЖАЧ ЗА БУТИЛКА —

1. Свалете двата винта
от задната част на седалката.

2. Монтирайте задния
спойлер.

3. Затегнете винтовете
на седалката.

1. Свалете винтовете
на държача за бутилка.

2. Монтирайте държача
за бутилка и затегнете винтовете.

3. Монтажът на държача
е завършен.
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Част 5   РЪКОВОДСТВО ЗА ЗАРЕЖДАНЕ

Този електрически велосипед с дебели гуми използва вградена сменяема батерия с 2 начина на зареждане: директно
зареждане на велосипеда и зареждане на батерията извън велосипеда. По време на зареждане индикаторът е червен;
когато зарядното светне в зелено, батерията е напълно заредена.

— ЗАРЕЖДАНЕ НА ВЕЛОСИПЕДА —

1. Отворете капачето на порта за зареждане на
рамката.

2. Свържете велосипеда със зарядното и включете
зарядното в контакт. Когато индикаторът премине от
червено към зелено, батерията е напълно заредена.

3. Изключете зарядното, завъртете ключа по часовниковата
стрелка, за да отключите батерията. След това задръжте
средния бутон. Може да включите и чрез NFC в долната
средна част на таблото. Накрая проверете нивото на
батерията.

порт за зареждане

зареждане напълно заредена

1. Отворете капачето на порта за зареждане на
рамката.

2. Свържете велосипеда със зарядното и включете
зарядното в контакт. Когато индикаторът премине от
червено към зелено, батерията е напълно заредена.

3. Изключете зарядното, завъртете ключа по часовниковата
стрелка, за да отключите батерията. След това задръжте
средния бутон. Може да включите и чрез NFC в долната
средна част на таблото. Накрая проверете нивото на
батерията.

1. Отворете капачето на порта за зареждане на
рамката.

3. Изключете зарядното, завъртете ключа по часовниковата
стрелка, за да отключите батерията. След това задръжте
средния бутон. Може да включите и чрез NFC в долната
средна част на таблото. Накрая проверете нивото на
батерията.
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Remove the battery from the ebike,connect the battery with charger and then plug the charger into a 
power outlet.

Step 1: 
Push the key in the deep and then turn the 
key counterclockwise to unclock the battery.

Step 2：
Press the button to open the clamp.

Step 3：
The battery can be removed by unfolding the 
frame slightly.

Warm Tips：
When the battery is charging, the LCD display automatically turns off.
The key is always on the ebike when you use pure ebike mode and padel assisted mode. Please 
don’t remove the key during your ride. Please keep your keys carefully.

When the charger turns red to green, the 
battery is fully charged.

— CHARGE OFF THE EBIKE —

How to remove the battery?

ELECTRIC MOUNTAIN BIKEЕЛЕКТРИЧЕСКИ ПЛАНИНСКИ ВЕЛОСИПЕД
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— ЗАРЕЖДАНЕ ИЗВЪН ВЕЛОСИПЕДА —
Извадете батерията от велосипеда, свържете я със зарядното и включете зарядното в контакт.

Как да извадите батерията?

Стъпка 1:
Натиснете ключа навътре и го завъртете обратно на
часовниковата стрелка, за да отключите батерията.

Стъпка 2:
Натиснете бутона, за да отворите скобата.

Стъпка 3:
Батерията може да бъде извадена чрез леко разгъване на
рамката.

Когато зарядното светне в зелено, батерията е
напълно заредена.

Съвети:
• Когато батерията се зарежда, LCD дисплеят се изключва автоматично.
• Ключът трябва да бъде на велосипеда при чист електрически режим и режим с асистенция. Не изваждайте ключа
по време на каране. Пазете ключовете внимателно.
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Ride it likes a common bike without turning on the LCD Display.

Turn on the LCD display and select 1-3 level speed, then pedal the ebike.

Press the ”—“ bution till display shows“P", then the ebike will move at a 
speed of 6km/h (3.73miles/h) (based on different road conditions). The 
Booster Mode can be turn off by the brake.

Normal Bike Mode

Pedal Assisted Mode

Booster Mode

Unlock to remove the battery (you need to push the key in 
the deep and turn the key counterclockwise)

Power off the battery

Power on the battery(Then you can turn on the display)

Unlock

OFF

ON

Notes: Press down on the middle button for at least 3s to turn on the LCD display. The speed and 
riding range are also influenced by riding style, weight, road conditions, etc.

How to twist the key?

Part 6 RIDING MODES

Key Port Information Details

ELECTRIC MOUNTAIN BIKEЕЛЕКТРИЧЕСКИ ПЛАНИНСКИ ВЕЛОСИПЕД
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Как да завъртите ключа?

Информация за ключа Детайли

Отключване Отключване за изваждане на батерията (натиснете ключа навътре и го завъртете обратно
на часовниковата стрелка)

ИЗКЛ. Изключване на батерията

ВКЛ. Включване на батерията (след това може да включите дисплея)

Част 6   РЕЖИМИ НА КАРАНЕ

Режим обикновен
велосипед

Кара се като обикновен велосипед без включване на LCD дисплея.

Режим с
асистенция

Включете LCD дисплея и изберете ниво на скорост 1-3, след което въртете педалите.

Режим бустер
Задръжте бутона „-“, докато дисплеят покаже „P“. Велосипедът ще се движи със скорост 6 км/ч
(3,73 мили/ч) според пътните условия. Режимът се изключва чрез спирачката.

Бележка: Задръжте средния бутон поне 3 секунди, за да включите LCD дисплея. Скоростта и пробегът зависят също
от стила на каране, теглото и пътните условия.
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Part 7 LCD DISPLAY AND BUTTON

ELECTRIC MOUNTAIN BIKE

Press the button (2) once and scan the bottom middle of 
the dashboard with NFC to start, or scan the bottom middle 
of the dashboard directly with NFC to start.

Hold the middle button (2) pressed until the power goes 
off, or scan the bottom middle of the dashboard with 
NFC to turn off.

Press the + button (1).

Press the button (3).

Press the middle button (2) briefly.

Slide up to activate the headlight, press down to turn off 
the headlight (4).

Slide right to activate the right turn signal, slide left to 
activate the left turn signal (5).

Turn on the electric bike

Turn off the electric bike

Increase pedal assist level

Decrease pedal assist level

Press once to activate the electronic horn (6).Activate the electronic horn

Check volume, odometer and 
ride information

Turn on the headlight

Turn on the turn signal

ЕЛЕКТРИЧЕСКИ ПЛАНИНСКИ ВЕЛОСИПЕД
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Част 7   LCD ДИСПЛЕЙ И БУТОНИ

Включване на електрическия велосипед Натиснете бутон (2) веднъж и сканирайте долната средна част на таблото с
NFC, за да стартирате, или сканирайте директно с NFC.

Изключване на електрическия велосипед Задръжте средния бутон (2), докато захранването се изключи, или
сканирайте долната средна част на таблото с NFC.

Увеличаване на нивото на асистенция Натиснете бутона + (1).

Намаляване на нивото на асистенция Натиснете бутон (3).

Проверка на заряд, километраж и данни
за каране

Натиснете за кратко средния бутон (2).

Включване на фара Плъзнете нагоре за включване на фара; натиснете надолу за изключване
(4).

Включване на мигачите Плъзнете надясно за десен мигач; плъзнете наляво за ляв мигач (5).

Активиране на електронния клаксон Натиснете веднъж, за да активирате електронния клаксон (6).
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Part 8 SPECIFICATIONS

Model

Item

Ebike Size

E Bike Weight

Max Load

Max Speed

Max Angle of Climb

Charging Time

Tire Pressure

Frame Material

Dashboard

Drive Type

Brake Type

Tire Size

GT20 PRO

Electric mountain bike

45.2KG/99.8LBS

67.3*26.3*47.6inch

330LBS

25km/h

DC 54.6V 2A

48V15Ah

15 Degrees

About 7-8 Hours

<30PSI

Iron

LCD Display

Rear Drive

Hydraulic brake

20*4.0

Motor High Speed 0.25KW Motor

NAME SPECIFICATIONS

Gears Shimano 7-Speed

Pure Electric Mode Max 31-60 KM

Chg: 0-45C  Dsg: -20-65C

Pedal-Assist Mode Max 45-70 KM

ELECTRIC MOUNTAIN BIKEЕЛЕКТРИЧЕСКИ ПЛАНИНСКИ ВЕЛОСИПЕД
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Част 8   ТЕХНИЧЕСКИ ХАРАКТЕРИСТИКИ

ИМЕ СПЕЦИФИКАЦИИ

Модел GT20 PRO

Артикул Електрически планински велосипед

Размер на велосипеда 67,3*26,3*47,6 инча

Тегло 45,2 кг / 99,8 lb

Макс. товар 330 lb

Макс. скорост 25 км/ч

Зарядно устройство DC 54,6 V 2 A

Батерия 48 V 15 Ah

Режим с асистенция Макс. 45-70 км

Чист електрически режим Макс. 31-60 км

Макс. наклон 15 градуса

Време за зареждане Около 7-8 часа

Налягане на гумите <30 PSI

Материал на рамката Желязо

Табло LCD дисплей

Тип задвижване Задно задвижване

Тип спирачки Хидравлична спирачка

Скорости Shimano 7 скорости

Размер гуми 20*4.0

Работна температура Зар.: 0-45°C   Разр.: -20-65°C

Мотор Високоскоростен мотор 0,25 kW
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Part 9 DAILY CARE AND MAINTENANCE

— CLEANING AND STORAGE —

1.If you see stains on the bike body, wipe them off with a damp cloth. If the stains won't scrub  off, put on 
some toothpaste, and brush them with a toothbrush, then wipe them off with a damp cloth.

2.Please try to store the bike in a cool and dry place between 50°F -77°F (10°C -25°C). In extremely humid 
environments the interior of the bike may suffer condensation or even water accumulation, which may 
damage the battery rapidly. Devices are not intended for use at elevations greater than 2000m above sea 
level prolonged exposure to UV rays, rain, and the elements may damage the enclosure materials, and 
store them indoors when not in use. 

3.Do not put it outdoors for a long time. Excessive sunlight, overheating and overcooling accelerate the 
battery life span

4.In daily use, try to avoid recharging the bike after completely exhausting the battery. If the battery is low, 
charge it as soon as possible.

5.Please charge the bike every other month to preserve the battery

— BATTERY MAINTENANCE AND DISPOSAL —

1. Use the original battery, using other models or brands may bring about safety issues;
2. Do not dismantle or puncture the casing. Keep the ports away from metal objects to prevent short 
circuits which may result in battery damage or even injuries and deaths;
3. Use the original power adapter to avoid potential damage or fire; 
4. Mishandling of used batteries may do tremendous harm to the environment. To protect the natural 
environment, please follow local regulations to properly dispose of used batteries.

Notes: Do not clean the bike with alcohol, gasoline, kerosene, or other corrosive and volatile 
chemical solvents to prevent dire damage. Do not wash the bike with a high-pressure water spray. 
During cleaning, make sure that the bike is turned off , the charging cable is unplugged, and the 
rubber flap is closed as water leakage may result in electric shock or other major problems. 
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Част 9   ЕЖЕДНЕВНА ГРИЖА И ПОДДРЪЖКА

— ПОЧИСТВАНЕ И СЪХРАНЕНИЕ —
1. Ако забележите петна по корпуса на велосипеда, избършете ги с влажна кърпа. Ако не се отстраняват лесно, нанесете малко паста за зъби,
почистете с четка и отново избършете с влажна кърпа.

Бележки: Не почиствайте велосипеда с алкохол, бензин, керосин или други корозивни и летливи химически разтворители, за да
предотвратите сериозни повреди. Не мийте велосипеда с водоструйка. По време на почистване се уверете, че велосипедът е изключен,
зарядният кабел е изваден и гуменото капаче е затворено. Проникването на вода може да доведе до токов удар или други сериозни
проблеми.

2. Съхранявайте велосипеда на хладно и сухо място между 50°F-77°F (10°C-25°C). При много влажна среда вътрешността може да кондензира
или да се събере вода, което може бързо да повреди батерията. Устройствата не са предназначени за продължителна употреба над 2000 m
надморска височина. Продължителното излагане на UV лъчи, дъжд и атмосферни влияния може да повреди материалите на корпуса.
Съхранявайте на закрито, когато не се използва.

3. Не оставяйте велосипеда дълго време навън. Прекомерното слънце, прегряване и преохлаждане ускоряват стареенето на батерията.
4. При ежедневна употреба избягвайте презареждане след пълно изтощаване на батерията. Ако зарядът е нисък, заредете възможно
най-скоро.
5. Зареждайте велосипеда веднъж на два месеца, за да запазите батерията.

— ПОДДРЪЖКА И ИЗХВЪРЛЯНЕ НА БАТЕРИЯТА —

1. Използвайте оригиналната батерия. Използването на други модели или марки може да създаде рискове за безопасността.
2. Не разглобявайте и не пробивайте корпуса. Дръжте портовете далеч от метални предмети, за да предотвратите късо съединение,
повреда на батерията или дори наранявания и смърт.
3. Използвайте оригиналния захранващ адаптер, за да избегнете повреда или пожар.
4. Неправилното третиране на използвани батерии може да навреди сериозно на околната среда. Спазвайте местните правила за
правилно изхвърляне на батерии.
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— КОНТРОЛЕН СПИСЪК ЗА БЕЗОПАСНОСТ ПРЕДИ КАРАНЕ —
Преди всяко каране следвайте този контролен списък за безопасност. Носете сертифицирана каска, за да избегнете
възможни наранявания.

Спирачки • Предните и задните спирачки работят правилно; накладките са правилно позиционирани и не са
износени; кабелите са регулирани и здрави; лостовете са смазани, закрепени и функционират.

Колела/гуми • Гумите са напомпани до препоръчителното налягане до 30 PSI; не са повредени; колелото е
правилно центрирано; всички спици са затегнати и здрави.

Курбели/педали • Педалите са добре затегнати към курбелите; курбелите са здраво закрепени и не са огънати.

Батерия • Батерията е заредена преди употреба; няма повреди; заключена е сигурно с ключовете.

Верига • Веригата е чиста, смазана и се движи гладко.

Дерайльор/кабели • Дерайльорът работи правилно; превключвателят е здраво закрепен към кормилото; кабелите не са
повредени.

Мотор • Моторът в главината се върти гладко.

Вилка/седалка • Рамката и вилката не са огънати или счупени; седалката е удобна според височината; лостът за
бързо освобождаване е стегнат.

Аксесоари • Всички рефлектори са поставени; фарът и клаксонът работят добре.
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— INSTRUCTIONS PERTAINING TO RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

—

WARNING:

SAVE THESE INSTRUCTIONS

 When using this product, basic precautions should always be followed, including the following:
a) Read all t he instructions before using the product.
b) To reduce the risk of injury, close supervision is necessary when the product is used near children
c) Do not put fingers or hands into the product.
d) Do not use this product if the flexible power cord or output cable is frayed, has broken insulation, or
any othel signs of damage.
This equipment is not intended to be used at ambient temperatures less than ___-10___°C (___14__°F) 
or above ambient temperatures of ___45__°C (___113__°F).
The battery is intended to be charged when the ambient temperature is between ___0__°C (___32__°F)
and __40___°C (___104___°F). Never charge the battery when ambient temperatures are outside this range.
e) Do not modify or attempt to repair the e-bike system. 
f) Only use the charger recommended by the manufacturer to charge the e-bike.

— MOVING AND STORAGE INSTRUCTIONS —

— Wet Weather Riding —

1. Batteries should be loaded and unloaded carefully, rough loading and unloading may lead to damage
to the battery base.

2. In hot weather, attention should be paid to the protection of lithium batteries, to avoid them being
exposed to direct sunlight, placed in hot weather for too long. 
                                                                                                           
3. In summer with high humidity and rainy days, avoid the battery being wet or in direct contact with water,
the battery will be drenched, the insulation resistance will be reduced, self-discharge and rust may occur. 
                                                                               
4. Batteries are not used for a short period of time (e.g., within 6 months), the battery is charged state,
the battery will be stored in a dry, non-corrosive gases, temperature and humidity between -20 ° C ~ 35 ° C
65 ± 20% of the place, higher or lower than this temperature and humidity will make the battery metal
parts rust or battery leakage. 

Wet weather impairs traction, braking and visibility, both for thebicyclist and for other vehicles sharing
the road, The risk of anaccident is dramatically increased in wet conditions.

Under wet conditions, the stopping power of your brakes (as wellas the brakes of other vehicles sharing
the road) is dramaticallyreduced and your tires don't grip nearly as well. This makes itharder to control
speed and easier to lose control. To make surethat you can slow down and stop safely in wet conditions,
ridemore slowly and apply your brakes earlier and more gradually thanyou would under normal, dry
conditions, See also Section 4.C.

WARNING
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— ИНСТРУКЦИИ ЗА РИСК ОТ ПОЖАР ИЛИ ТОКОВ УДАР —

ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
При използване на този продукт винаги трябва да се спазват основни предпазни мерки, включително:
a) Прочетете всички инструкции преди употреба.
b) За намаляване на риска от нараняване е необходим строг надзор, когато продуктът се използва близо до деца.
c) Не поставяйте пръсти или ръце в продукта.
d) Не използвайте продукта, ако гъвкавият захранващ кабел или изходният кабел е протрит, с нарушена изолация или други признаци на
повреда.
Оборудването не е предназначено за употреба при околна температура под -10°C (14°F) или над 45°C (113°F).
Батерията трябва да се зарежда при околна температура между 0°C (32°F) и 40°C (104°F). Никога не зареждайте извън този диапазон.
e) Не модифицирайте и не се опитвайте да ремонтирате системата на електрическия велосипед.
f) Използвайте само зарядното, препоръчано от производителя.
ЗАПАЗЕТЕ ТЕЗИ ИНСТРУКЦИИ.

— ИНСТРУКЦИИ ЗА ПРЕМЕСТВАНЕ И СЪХРАНЕНИЕ —

1. Батериите трябва да се товарят и разтоварват внимателно. Грубото боравене може да повреди основата на батерията.
2. При горещо време пазете литиевите батерии от пряка слънчева светлина и не ги оставяйте дълго време на висока температура.
3. През лятото, при висока влажност и дъждовни дни, избягвайте намокряне или директен контакт на батерията с вода. Това може да
намали изолационното съпротивление, да причини саморазряд и ръжда.
4. Ако батериите не се използват за кратък период (напр. до 6 месеца), съхранявайте ги заредени на сухо място без корозивни газове,
при температура -20°C~35°C и влажност 65±20%. По-висока или по-ниска температура и влажност може да доведе до ръжда на
металните части или теч на батерията.

— КАРАНЕ ПРИ МОКРО ВРЕМЕ —

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Мокрото време влошава сцеплението, спирането и видимостта както за велосипедиста, така и за другите участници в движението.
Рискът от инцидент се увеличава значително.
При мокри условия спирачната сила на вашите спирачки (както и на други превозни средства) е силно намалена, а гумите имат
по-слабо сцепление. Това затруднява контрола на скоростта и увеличава риска от загуба на контрол. Карайте по-бавно и натискайте
спирачките по-рано и по-плавно, отколкото при сухи условия. Вижте също раздел 4.C.
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Part 10    WARRANTY AND CUSTOMER SERVICES 

— WARRANTY —
 We provide one year warranty for the battery, motor and controller.  

Note: The Warranty does not apply to any damage due to improper use, failure to follow the incrusta-
tions,unauthorized maintenance and repair, external causes such as accidents, abuse  other force majeure.

Company:Shenzhen Huatuomingtong Technology Co.,Ltd
Address:7/F Building 3, Zhoutengindustrialpark,Nanwan Subdistrict.Longgang District.Shenzhen, 
Guangdong PR China

— CUSTOMER SERVICES —
Your satisfaction is our top priority. We provide lifelong technical support. If there is any issue with the 
ebike, don't hesitate to contact our customer services. Find your order, then send us the relevant photos 
and videos. We will respond soon on Business day.

— FCC STATEMENT —
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is 
subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference
(2) This device must accept any interference received, including inter-
ference that may cause undesired operation. 
Warning: Changes or modifications not expressly approved by the 
party responsible for compliance could void the user's authority to 
operate the equipment. 

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the 
limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. 
If this equipment does cause harmful interference to radio or televi-
sion reception, which can be determined by turning the equipment 
off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by 
one or more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.
Increase the separati on between the equipment and receiver. 
Connect the equipment into an outlet on a circuit different 
from that to which the receiver is connected. 
Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for 
help. 

FOR YOUR SAFETY, PLEASE 
WEAR A HELMET DURING 
YOUR RIDE.

New York S 7744-D Notice affixed to the product which clearly stating "NOTICE: Always yield to 
pedestrians and follow traffic laws. Riding on the sidewalk may be illegal; consult local laws.
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Част 10   ГАРАНЦИЯ И ОБСЛУЖВАНЕ НА КЛИЕНТИ

— ГАРАНЦИЯ —
Предоставяме едногодишна гаранция за батерията, мотора и контролера.
Бележка: Гаранцията не се прилага за повреди, причинени от неправилна употреба, неспазване на инструкциите, неоторизирана
поддръжка и ремонт, външни причини като инциденти, злоупотреба или други форсмажорни обстоятелства.
Фирма: Shenzhen Huatuomingtong Technology Co., Ltd
Адрес: 7/F Building 3, Zhouteng Industrial Park, Nanwan Subdistrict, Longgang District, Shenzhen, Guangdong PR China

— ОБСЛУЖВАНЕ НА КЛИЕНТИ —
Вашето удовлетворение е наш основен приоритет. Предоставяме доживотна техническа поддръжка. Ако има проблем с
електрическия велосипед, свържете се с обслужването на клиенти. Намерете поръчката си и изпратете съответните снимки и
видеа. Ще отговорим скоро в работен ден.

— FCC ДЕКЛАРАЦИЯ —
Това устройство отговаря на Част 15 от правилата на FCC. Работата му зависи от две условия: (1)
устройството не трябва да причинява вредни смущения; (2) устройството трябва да приема всякакви
смущения, включително такива, които могат да причинят нежелана работа.
Предупреждение: Промени или модификации, които не са изрично одобрени от отговорната страна за
съответствие, могат да отнемат правото на потребителя да използва оборудването.
ЗАБЕЛЕЖКА: Оборудването е тествано и е установено, че отговаря на ограниченията за цифрово устройство
клас B съгласно Част 15 от правилата на FCC. Тези ограничения осигуряват разумна защита срещу вредни
смущения в жилищна инсталация. Оборудването генерира, използва и може да излъчва радиочестотна
енергия и, ако не е монтирано и използвано според инструкциите, може да причини смущения в
радиокомуникациите. Няма гаранция, че няма да възникнат смущения в конкретна инсталация. Ако
оборудването причинява смущения в радио или телевизионен прием, потребителят може да опита: да
пренасочи или премести антената; да увеличи разстоянието между оборудването и приемника; да включи
оборудването в друг електрически кръг; да се консултира с дилър или опитен радио/TV техник. ЗА ВАША БЕЗОПАСНОСТ

НОСЕТЕ КАСКА ПО ВРЕМЕ
НА КАРАНЕ.

Уведомление New York S 7744-D: „Винаги давайте предимство на пешеходците и спазвайте законите за движение. Карането по тротоара
може да е незаконно; проверете местните закони.“


